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Drága béke.Németország parlamentjében ismét megindult a nem régen elvetett k a- tonaijavaslat felett a vita.A császár úgy látszik, minden áron keresztül akarja vitetni ezt a törvény­javaslatot és épen azért oszlatta fel a mult országgyűlést, hogy az újonnan választandó képviselőkből a többség megalakulh ásson.Ez, úgy látszik, sikerült is, mert 
— a mint berlini tudósításokból kitű­nik — a javaslat részére a többség biz­tosítva van.Ez a vita minket különösen azért érdekel, mert Németországgal szövet­ségben lévén igen valószínű is, hogy nálunk is ma-holnap előkerül a német­hez hasonló katonai javaslat, melynek czélja tudvalevőleg a haderő meg- szaporitása.Mióta a hármas szövetség meg­alakult, a szövetséges államok kormá­nyai egymást iparkodnak felülmúlni a haderő kifejlesztésében, s formaszerűen rákényszerítik egymást a hadikészülő­désekre, nehogy a szövetséges államok valamelyike messze maradjon a másika mögött, s alkalomadtán egyik kevesebb erőkészlettel induljon a harczba, mint 
a másik.Éz az elmélet már eddig is ren­geteg pénzébe került a szövetségben élő államok népeinek, s hova tovább mind nagyobb terheket háritnak át a katonai kormányok az egyes államok adófizető polgáraira csak azért, hogy 
a mint ők állítják „a békét annál biz­tosabban fenntarthassák.*  Ez a külö­nös elmélet immár odáig sodorta az egyes államok katonai kormányait, hogy semmi reménye nem lohob o 
array ogj ixcsoacax*  Avérés logy cu

a rendes mértékhez,Kétségtelen, hogy az ujonan ala­kult német parlament elfogadja azt a katonai javaslatot, mely ismét nem­
csak tetemes anyagi áldozatot követel 
a népektől, hanem ép oly mértéktelen emberanyagot is von el egyes polgári foglalkozás és életpályától.Caprivi gróf azzal indokolja a ka­tonai javaslatot, hogy a mily mérték­ben fejíesstetik ki a német haderő, ép oly mértékben válik veszélytelenné a franczia részről érhető megtámadtatás.Tehát, hogy Németország telje­sebb védelmet létesítsen a franczia tá­madás ellenében — tessék már most
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Vasváriék sírjánál.
— 1893. julius 9-én. —

Másod isten gyűltünk e helyre, Isten 
»akad ege alá, zöld erdő közepébe: imád­
kozni az itt elesett hősökért ; áldozni az esz­
mének, melyért elvérzettek, — a szabad- 
■ á g n à k.

» •
Ott, hol Erdély bérczeinek végső kar­

jai, az Alföld síkjával olvadnak össze, a mi 
Köröz folyónk partjai mellett, Nagyvárad 
piaezán, a görög kath. püspök palotája előtt, 
most mult 44 éve, ünneplő közönség volt 
összegyűlve.

Tavasz volt, a 49-ik év tavasza, két 
héttel a függetlenségi nyilatkozat után ; az 
ellenség mindenfelé leverve : Erdély felszaba­
dulva, a futó osztrák hadak az ország szé­
lén: a magyar szabadságharcz legszebb nap­
jait éltük. Keménynyel, bizalommal tekint­
hettünk a jövőbe.

Nagyvárad piaczán, ápril 27-én délelőtt 
10 órakor egy uj honvéd-zászlót ezenteltek 
fel. A következő szavakat egy szemtanútól 
veszem :

•A zászló piros volt s rajta ezüsttel 
himozve e szavak állottak:

Hazádnak rendületlenül !
Másik oldalra ez volt kivarrva: 
,Oh ha te élnél Rákóczi!11 
A ítélés zöld szalagon, mely a lobogó

a vele szövetséges államoknak is lé­pést tartani vele a hadi-készülődések­ben és a többnemű áldozatok megho­zatalában.Előre látható ugyanis, hogy a né­met katonai javaslatnak egy hasonmá­sához nemsokára nekünk is szerencsénk lesz. És tulajdonképen miért ?Azért csupán, hogy Németország nagyobb biztonságban legyen — a fran­czia támadás ellen.Már most csak az a kérdés: Jo­gosan vagyunk arra kötelezhetők, hogy csak azért, mert a német katonai kor­mány úgy hiszi, hogy Francziaország rögtön rátámad, mihelyt neszét veszi, hogy Németország nem állandóan fej­leszti a hadierejét — hát ml Is va­kon rohanjunk a hadíkészülődések ut­ján s a nép verejtékes keresményét a hadi Moloch feneketlen zsákjába hal­mozzuk össze.Hiszen szép dolog békés szövet­ségben élni nehány nagyobb állammal, de mikor azt látjuk, hogy ez a béke ma-holnap drágább lesz a háborúnál, akkor csakugyan nehéz eldönteni, me­lyik kedvezőtlenebb a népekre : a drága béke, vagy az olcsó háború?Szerintünk egyik, mint a másik egyenlően terhes a népekre, s kivána- tosnak tartjuk, hogy jövőre olyan szö­vetségek létesüljenek, a melyek mel­lett lehetővé váljék a békének — bé­kés eszközökkel való fenntartása.
Politikai hírek.Felmentett főispán. Mint Budapestről 

értesítenek, a király dr. Török Albert Ud­
varhelymegye főispánját saját kérelmére ál- 
UorfiXl pxi—- ■ ■■A belügyminiszter és a tűzrendészet. 
Az ország minden részében előforduló gya­
kori tüzesetekre való tekintettel, Hi e r o n y- 
m i belügyminiszter a legszigorúbb intézke­
déseket akarja foganatosítani a kormány tüz- 
rendészeti rendeletének végrehajtása érdeké­
ben. A belügyminiszter, mint értesülünk, 
négy tűzrendészet! kerületet akar létesíteni 
az országban s mindegyik kerületbe egy-egy 
tűzfelügyelőt akar kinevezni. A tűzfelűgyelői 
állásokra a miniszter négy országgyűlési 
képviselőt akar kinevezni, akik a tűzoltással 
elméletileg és gyakorlatilag hosszabb idő 
óta foglalkoznak.

tetejéről csüngött, a zászlóanya s a felszen­
telés napja, ezüst betűkkel.

A zászló körül mintegy 500 honvéd, a 
Rákóczi csapat három százada állott. Mind 
ifjak s bátor tekintetűek.

Öltözetűk Betétes-zöld attila, piros zsi- 
norzattal, ezüstös gombokkal és piros nad­
rág. A csapat vezére kivont karddal, ragyogó 
tekintettel állott előttük.

Első szeget a zászló nyelébe a nagy­
váradi plébános verte : Szent-István nevében.

Másodikat a zászlóanya Teleki Blanka 
grófnő : a népek nevében.

Harmadikat Vasvári Pál, a magyar köz­
társaság nevében.

Aztán Lövei Klára, Kossuth Lajos kor­
mányzó nevében. És igy tovább !...

Ekkor a zászlóanya kezébe vévé a fel- 
szegzeti zászlót, ragyogó fekete szemei a lel­
kesedés tüzétől égtek, s meghatott hangon e 
szavakat mondá:

BHordozza dicsőséggel !• — és átadá a 
zászlót Vasvárinak.

Az ifjú vezér, a zászlót kezében tartva 
gyönyörű beszédet tartott. A nagy közönség, 
mely a tért ellepte s a lelkesült csapat elra­
gadtatással hallgatta a hazafias szónoklatot s 
a győzelem biztos reményével indult még az 
nap hivatása helyére, Bánffy-Hunyadra, és 
ide a minket környező havasok lábához.

*
* *

Képűnk változik. Pesten vagyunk 48 
őszén, mikor az alvidéki ráczok ellen a barez 
már javában folyt s a felbujtatott horvátok 
Dunántúlra betörtek, a pesti ifjúság egyik 
gyülekező helyén (Pilvax) elkeseredett vita

Az uj pénz.
A valutarendezés folytatása tárgyában 

a magyar és az osztrák pénzügyminisztérium 
szakelőadói tudvalevőleg hosszabb idő óta a 
legutóbbi napokig tárgyalásokat folytattak, 
a melyekben a felmerült kérdésekre nézve 
teljes megállapodásra jutottak. Két jegyző­
könyvet szerkesztettek, a melyek alapján két 
törvényjavaslatot fognak kidolgozni, egyet az 
érmeforgalo m végleges szabályozásá­
ról s a koronaértékben való kötelező számí­
tás életbeléptetéséről, egy A pedig az állam- 
jegyek eg y részének bevonásáról.

Mindkét törvényjavaslatot a jövő őez- 
szel terjesztik a képviselőház elé. Az előbbi 
törvényjavaslat két részből fog állni; az első 
részben azok a határozmányok lesznek, me­
lyek az érmeszerződés értelmében Magyar­
országon és Ausztriában azonos elvek szerint 
állapitandók meg, a másik részben pedig 
azok, a melyeket mindkét államban egymás­
tól függetlenül a fennálló törvények szerint 
oldanak meg.

E második rész tisztán a jogi vi­
szonyokra vonatkozik, ellenben az első 
rész arra való, hogy az érmeforgalmat mind­
két államban véglegesen egyenlő módon meg­
állapítsa. Áz érmeforgalom alapvonásait kü­
lönben már az értékszerződésben megállapí­
tották, a mennyiben az az uj érmék rend­
szerére és a reláczióra vonatkozik. Most azon­
ban arról van szó, hogy ezek az alapelvek 
miképen alkalmaztassanak kötelezőleg a gya­
korlati életben. Mindenekelőtt meg kell tehát 
állapítani, hogy mely időtől fogva kell az 
állami, a közintézetek és a magánszámadáso­
kat kizárólag koronaértékben vinni.

A koronaértékben való kötelező számí­
tás életbeléptetésére az 1895-ik évi január 
1-jét fogadták el. A második jegyzőkönyv 
az államjegyek bevonásáról szól.

A két kormány végleg abban állapo­
dott meg, hogy százmillió forint értékű ál- 
állhmjegy —u Minthogy egyforintos 
tehát a többi államjegyekboi A uï

millió forint értéküt bevonni. A bevont ál­
lamjegyekért ezüsforintokat, koronákat és 
esetleg bankjegyeket bocsátanak ki.

A szükséges ezüstforintosokra és bank­
jegyekre nézve az osztrák-magyar bankkal 
egyezményt kötöttek, melyet azonban csak 
az illető törvényjavaslatoknak törvényerőre 
emelése után érvényesítendő.

A bank főtanácsa ez irányban kötve 
van, 8 azonkívül arra nézve is tett a bank 
igazgatósága kötelező nyilatkozatot, hogy ab­
ban az esetben, ha a bank szabadalmát meg 
nem hosszabbitják, az aranyat, melyet cse­
rében az ezüstforintosokért és bankjegyekért 
kap, visszaadja.

folyt : mi lesz a magyar nemzetből, nincs 
hadserge, nincs vezére ? ! Ekkor sóhajtott fel 
köztük Vasvári: ,Oh, ha te élnél Rá­
kóczi!“

Mint a népek szabadságáért lángoló 
hazafinak, történetirónak, Rákóczi Ferencz 
volt Vasvári eszményképe.

Fölolvasok nehány sort Vasvári kiált­
ványából, mely Nagyváradon 1849. február 
12-én kelt :

„Honpolgári Szózat !
Magyarok ! Atyámfiái ! Testvéreim !
„A honvédelmi bizottmány elnöke Kos­

suth Lajos felhatalmazott egy szabad csapat 
alakítására.

, A csapat neve Rákáczi lesz, ö alatta 
küzdöttek apáink a magyar szabadságért, mi 
is e zászló alatt seregeljünk össze.

„A Rákóczi nevét minden igaz magyar 
tiszteli b példáját követni minden szabadság- 
szerető honfinak szent kötelessége. Ö hazája 
megszabadítására nehány barátaival mert 
megindulni.

,Midőn a Kárpátoknál megjelent, 300 
magyar várakozott rá s ő e néhány ember­
rel meg merte kezdeni a magyar független­
ség szent háborúját s szembe mert szállani 
a német császárral, ki akkor is arra töre­
kedett mint most, hogy a magyar szabadsá­
got eltörűlje, hogy hazánkat tegye gyar­
mattá, s szíjjá ki minden zsírját a szegény, 
szerencsétlen magyarnak 1“

A csapat alakulásra felhívó S z ó z a t-ot 
ekként írja álé Vasvári:

, Miniszteri titkár, az országos honvé­
delmi bizomány kiküldöttje a nép felvi-

Pallicin ezredes.
A munkácsi temetőben e hó 15-én ke- 

gyeletes aktus fog lefolyni.
Pallicin orosz ezredes holttestét, mely 

negyvennégy éve porlik idegen földben, ezen 
a napon adják át az orosz hadsereg egy kül­
döttségének, és az ezredes rokonainak, hogy 
szállítsák Oroszország szivébe, Moszkvába, 
ahol a család sírboltjának lakói négy évtized 
óta várják idegenbe tévedt társukat.

Az ezredes az 1849-ki orosz megszálló 
hadseregnek voit tagja. Nem ütközetben esett 
el, hanem a kolerának lett áldozata. Ott jte- 
mették el a munkácsi eirkertbe, idegen föl­
dön csakúgy mint azokat a társait, akik a 
szabadságot lenyögző harezban estek el. Az­
óta nagy idők múltak el, az oroszok legna­
gyobb politikai hibájuknak vallják Magyar­
ország invázióját, az akkori események egy 
részére a kegyelet fátyolt boritott, más ré­
szének emlékeit a nemzeti dicsőség szent­
ségei közé avatta. Most a munkácsi temető 
csendes lakója, egy nagy tévedés egyik ál­
dozata, hazájába kerül vissza, és az uj életre 
ébredt régi ellenség tisztelegve üdvözli ezen 
a legutolsó utján.

Az exhumálás következőleg fog meg­
történni.

Voronin alezredes e napra lerándul 
Munkácsra, a hová ugyanakkor egy orosz 
katonai kűldötteég is megérkezik. Palliczin 
ezredes rokonságának több tagja, közöttük 
Pallacin orosz tábornok Varsóból szintén el­
jönnek negyvennégy év előtt meghalt roko­
nuk exhumálására. A holttestet Munkácsról 
egyenesen Moszkvába viszik, a hol a család­
nak régi sírboltja van.

Az orosz katonatisztek diszegyenruhá- 
ban lesznek. Ugyancsak teljes diszben lesz­
nek, mint ezt a magyar kormány és a kö­
zös hadügyminiszter megállapították, a ma­
gyar kormány képviselői, a közös hadsereg 
és a magyar királyi honvédség kikükűldöttei 
is. A közös hadsereg részéről a sir-kivitelnél 
Ungvárról egy vezérőrnagy, egy ezredes és 
egy diszszázad zenekarostul, a honvédség ré­
széről egy diazzászlóalj fog megjelenni.

Az orosz nagykövetség teljes nyuga­
lommal néz az űnnepies aktus elé.

— A magyarok és az oroszok között 
— mondá nekem Lobanov herczeg, a nagy- 
ttnïen
tisztek közt ezelőtt 45 ezrei a legjobb baj­
társi viszony állt fenn. Úgy látom, hogy 
önök most is ezeknek az emlékeknek hódol­
nak. Ne engedjék magukat népeik ellensé­
geitől feltüzeltetni, ne higyjenek azoknak, 
kik köztünk egyenetlenségeket akarnak szí­
tani . . . Különben ismétlem, hogy a 15-iki 
ünnep nem politikai de tisztán a kegyelet 
emléke lesz!*

Az uj gyalogsági fegyverek.
A „B. H.“ irja: A budapesti helyőrség 

tisztikarát meglepte a hadtestparancsnok e 
hó 8-án kelt rendelete, melynek értelmében 
az ottani gyalogezredek puskáinak átalaki-

lágositására, felhatalmazottja a Rákóczi 
szabad csapat alakítására.*

„A magyarnak csak az lehet ellensége 
— igy szól Szózatában — ki törekvés és 
jogszerűségét nem érti, nem ismeri.

Ezért lázadtak ellennünk az idegen 
nyelvű tömegek, melyek nemzeti kormányunk 
működését nem fogják fel. Elleneink legyő 
zésére leghatalmasabb fegyver a felvilá­
gosítás! S azért a nép hangulatáról az 
elöljárók szigorúan felelősök a haza és nem- 
zes színe előtt . .

íme ! a történelem tesz róla tanúsá­
got: Vasvári nem azért alakitott csapatot, 
hogy öldököljön, hanem, hogy a fegyverek 
élén juthasson a legnemesebb békéhez: a 
felszított nemzetiségi villongások testvéries 
kiegyenlítéséhez.

Vasvári, költői lelkének egész melegé­
vel gondolt arra, hogy Jankut, ki ellen a 
Rákóczi csapatot inditolták, felvilágosítja a 
dolgok valódi állásáról, s a helyett, hogy 
fegyverrel gjőzzé le: az igazság szavaival 
fogja megnyerni a hazának.

T. ünneplő Közönség ! Vannak köztünk 
e helyen, idegen ajkú fiai is e hazának ! kik­
nek apái egykor Vasvári ellen küzdöttek. 
Hallják meg ők, s ha kell hallja meg az 
egész ország:

Abban van az igazság a mit már nyíl­
tan hirdettünk — Vasvári Pál az eszményi 
szabadság vértanújaként halt meg: általuk 
de érettük is ontotta vérét. Az emlék, 
melyet halála helyén neki és 300 honvédjé­
nek emelni akarunk, mindnyájunk ezeretete

tása a 9 milliméteres átmérőjű 1890-ki minta 
szerint vasárnap volt megkezdendő.

Negyven avatott munkás érkezett o 
napra Lembergből, hol hasonló dologban jár­
tak. Melléjük rendelték az ezredek puskamű 
veseit is ős a munka két nap óta lázas erély- 
lyel folyik.

Tegnapelőtt a legénység a napi szol­
gálat után szétszedte az eddigi, 8 millimé 
teres kaliberű fegyvert részeire ; a kivonulás 
a pilis-csabai táborba halasztás szenved.

A hadtestparancsnok szándéka az, hogy 
az átalakított fegyver kezelésébe a fegyver­
gyakorlatokra behívott tartalékosok már be- 
gyakorolhatók legyenek s ugyanakkor az 
egyes puskák hasznavehetősége is kipróbál- 
tassék. Ezért a sietség. De, mint halljuk, az 
ezredekben nagy a szenzáczió ; még a tisz­
tikar is izgatottan tárgyalja az intézkedést, 
mert azt gyanítja, hogy a munka valamelyes 
közel mozgósításra való tekintetből 
oly sietős, holott valószínűleg csak azért siet­
nek vele, mert a két év óta húzódó proce­
dúrát a gyalogsági puskával ebben az évben, 
mikor a delegációtól e czélra nyert hitel le­
jár, be akarják fejezni.

Vasvári ünnepély.
Kolozsvárt, jul. 10.

(Vége.)

Az űnnnepi közgyűlés kezdetét vérén, 
az összes jelenlevők levett föveggel zene kí­
séret mellett elénekelték a „Himnusz“-!.

Azután Szabó Samu elnök tartotta meg 
gyönyörűen kidolgozott emlékbeszédét, a me­
lyet lapunk mai tárczájában teljes szöveg­
ben közlünk. A beszéd végeztével az elnököt 
lelkesen megéljenezték a jelenlevők.

A kör évi jelentésének felolvasása kö­
vetkezett volna azután, azonban tekintettel 
arra, hogy ezt az ünnepélyre kiadott .Tör­
ténelmi Lapok*  ünnepi száma teljtartalmu- 
lag közölte s az a tagok között kiosztatott, 
azt felolvasottnak tekintették.

Ezután Csűrös József titkár felolvasta 
a Szabó Samu elnök által rövid kivonatban 
kidolgozott visszaemlékezéseket, a melyeket 
hoz s a Vasvári Körhez. A felolvasás érde­
kesen világította több oldalról a 44 év előtt 
lefolyt véres drámát, valamint az ütközet 
egyes részleteit.

Felolvasás után Szabó Samu elnök be­
jelentette, hogy a Vasvári katonák közül je- 
jen vannak : Borsos József főhadnagy nyug, 
körjegyző, Papfalva, Biharmegye, Mányai 
Imre honvéd, lakik Maros-Vásárhelyt. Szé­
kely József honvéd, lakik Nagyváradon. Az 
öreg honvédeket a társaság lelkesen megél­
jenezte. Bejelentette továbbá, hogy a kör vá­
lasztott tiszteletbeli tagja: Hegyesi Márton 
történet iró is megjelent ez ünnepélyen s ő 
volt az, a ki kiváló figyelemmel és sok után-

és hálája örök jelképe gyanánt kell, hogy 
fennálljon.

** •
Itt e helyen, hol a föld párosul, az el­

esett hősök temetetlenül maradt c ontja szen­
vedtek, midőn emléküket időnként megújítjuk 
és megáldjuk érezzük ama szavak erejét 
és igazságát, melyeket Vasvári Pál toborzó 
szózatában katonáihoz intézett:

(Nincs egy talpalatnyi föld e hazában, 
melyet ősapáink drága vére nem öntözött 
volna. Azért oly kedves nekünk e vérverej- 
tékes föld magyar kenyere.

S most a magyartól évezredes birtokát 
akarják elrabolni, véren szerzett szabad la­
kását rabszolga tanyává akarják alacsonyi- 
tani, s bennünket ki akarnak törülni a nem­
zetek sorából.

De mi szabadság nélkül tengődni nem 
akarunk. Mi rablánczok között a nyomorú­
ságos életet megvetjük s inkább akarunk di­
csőn meghalni, mint idegen népcsordák alá- 
zf tos jobbágyai lenni . . .

Néha a szabadság istene emberáldoza­
tot kíván. S a lelkes ifjúság gyünyörü hi­
vatása az, hogy mint az ó testamentumban 
Izsák, önként megjelenjék az áldozat oltárá­
ránál. Az isten nem lesz oly engesztelhetet­
len, hogy annyi véráldozat után is szen­
vedni, tűrni, sanyarogní engedje a ma­
gyart.

De ha a nemzet virága, a lelkes ifjú­
ság egészen áldozatul esnék is : elszántuk 
magunkat e szomorú sorsra is . . . csak több 
ártatlan vér ne folyjon ki. Mi örömest 
vérzőnk azon reményben, hogy e vér 1 A 
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járással gyűjtötte ösrze n történelmi adato­
kat, kutatta fel a Vasvári katonákat.

E kiváló működésért a kör nevében 
köszönetét szavazott Hegyesi Mártonnak ál­
talános éljenzés mellett.

Számba vették ezután a szabályzat 5. 
pontja értelmében a jelenlevőket, kiket mint 
vendég tagokat iktatnak a Vasvári Kör törzs- 
könyvébe.

Az indítványok során Kuszkó Istvánná 
Tokaji Irma Írásba foglalt indítványt 
nyújtott be az elnöknek, melyben aján­
lotta, hogy Lövei Klára urhölgy, ki első 
volt a funtinelli mészárlás után a ki meg­
kísértette a szabadsághős holttestét felku­
tatni s azóta is foglalkozik a Vasvári Ogy- 
gyel, továbbá Gyarmathy Zsigmondné úrnő, 
a ki a Vasvári elestének történelmi ré zletait 
közvetlen forrásokból nagy buzgalommal ku­
tatta s aki a sajtóban nyilván tartotta ezt 
akkor is, a midőn más még nem igen gondolt I 
reá senki s a szabadsághős élést t helyét több- | 
szőr felkereste, — a kör tiszteletbeli tagjaivá 
választassanak. As indítványt egyhangú he­
lyeslés mellett elfogadták.

A társaság ezután a szózatot énekelte 
8 az ünnepi gyűlés ezzel véget ért.

♦
Dunky Ferencz köri tag az ünnepély 

színhelyét a társasággal, azután a megcson­
kított ideiglenes emléket a honvédekkel és a 
kör alapítóival, továbbá Nemes Károly főer­
dész erdőgondnokot, Kántor József havasi 
körjegyzőt az erdőőrök társaságában lefény­
képezte.

Az öreg honvédek s a társaság egy ré­
sze aztán felvonultak a funtineltei fennsíkra, 
hogy meghatározzák a csata a a Vasvári el­
eate helyét. Erre nézve három pont is lett 
megjelölve.

A Bánffi Hunyadon szekerek után való 
járkálás és idő vesztegetés miatt a programra 
egy szép részletétől lett megfosztva a társa­
ság e kirándulásban részt vett egyik osapata.

Elkésett a társasebédről. Midőn as el­
nökkel Bélésre visszajöhettek, 5 órára járt 
az idő s a kik az esti gyorsvonatokkal kel­
lett, hogy elutazzanak azoknak lóhalálában 
kellett elvonulni Bánffy-Hunyadra, hogy el 
ne késsenek.

A társaság nagyobb része különben 
vissza maradt s a belesi telepről csak a kö­
vetkező napon távozott el.

Szemléli.

uazuasayi uuiguK.-------A vetések állása.
Az aratás megkezdődött és sok helyen, 

főleg az ország déli részében nehány nap óta 
már erősen folyik. A rozsot ás árpát sok 
helyen már te is aratták s kasza alatt van 
már a buza is. Természetes, hogy a haratott 
trabonanemüek mennyiségre különbözőképcn 
fizetnek, de az eddigiekből remélhető, hogy 
legalább a kis középtermést meg fogják ütni. 
A minőség ellenben kívánni valót alig hagy 
főn. A kalászok kövérek, súlyosak s általá­
ban olyanok, mint már évek óta nem voltak, 
úgy, hogy a minőség részben kárpótolhatja 
a mennyiséget. A kapásnövények is rtfost 
már szépen fejlődnek. A takarmányoknál ér­
dekes megemlíteni, hogy a gazdák a küszö­
bön állt takarmányhiánynak részben akként 
vették elejét, hogy tavasszal, mikor a rétek 
oly rosszul állottak, a mesterséges takarmány

magvakból a rendesnél jóval többet vetet­
tek. A szőlőtermés is igen jónak Ígérkezik az 
idén. A takarmánytermés.

Párisból jelentik, hogy az egész takar­
mány-készletet, a mely az idei termésből szár­
mazott, a mult évihez képest 40—45 száza­
lékra becsülik. Az idő a takarmány fejlődé­
sére állandóan kedvezőtlen. A takarmány-ne- 
müek hiánya folytán bekövetkezett kárositást 
több, mint 900 millió frankra teszik. A ga­
bonát aratni kezdik — a termés jóval gyen­
gébb a mult évinél.

Bukarestből Írják, hogy Romániában a 
takarmánynemüek jól állanak. Francziaország 
részére nagy mennyiségű szénát vásároltak 
össze a franczia kereskedők. A széna ára emel­
kedett.

Genfböl Írják, hogy a takarmányárak 
még mindig magasak ; a takarmányter­
més gyenge az egész országban. Az itteni 
piaczon a takarmányhiány következtében a 
múltkori vásáron oly olcsón kelt a jószág 
mint eddig még sohasem. Eladtak mintegy 
300 darab szarvasmarhát és 200 darab ser­
tést. A szarvasmarha 120 —140 frankon kelt 
darabonként.

Berlinből távirják: A „Reichsanzeiger* 
császári rendeletét közöl, mely elrendeli, hogy 
a takarmány kiviteli tilalom oly átmeneti 
küldeményre nem alkalmazandó, a melyekre 
nézve a fuvarlevelekből és a többi szállítási 
okmányokból hitelesen megállapítható, hogy 
azok külföldről érkeznek és ismét közvetle­
nül a külföldre szállíttatnak.

Kolozsvár választói.
Azért közöljük e névjegyzéket, hogy a 

kik tévedésből vagy egyébb ok miatt kima­
radtak e 116 15-ig felszólalhatnak, ha vá­
lasztói jogosultságukat 'gazolni ludják.

(Folytatás)

II. kerület.Óvár tized.
Ács Ferencz vendéglős, Andrásovszki 

Ede bank, híz., Árkosi Lajos vaiuti hivnok, 
Babos Sándor órás, Balogh Árpád fodrász, 
Balog Mártó« szabó, Baróthy Jenő posta tár. 
főnök, Bányai Béla szobafestő, Becsek Lajos 
törv. biró, Bérezi Ernő posta titkár, Benyo- 
vics Istvén szíjgyártó, Blum Márkus keresk., 
Bogyó István vendéglős, Bournátz Jánes ta­
nár, Bodor László törv. biró, Boheczel Sán­
dor nyugdijjas, dr. Büchler Ignátz egy. tanár, 
Bucsi László postatiszt, Csath Lajos nyug- 
dijj., Csiszár Károly női szabó, Csillag Manó 
keresk.. Cziriák Károly szappanyos, Cririák 
János vas. hív., Csíki István vas. hív. Csiz- 
hegyi Sándor szabó, Csorba Lajos vas, hiv. 
Csorba Béla vas. hiv. Dávid Antal jószág- 
dKTJeuPsbrtto
zsidó pap, Erdődi Sámuel ügyv. fogalmazó, 
Erdődi Sándor házbirtokoj, Fuchter Gyula 
kőműves, Fehdenfeld Ottó törvaz. biró, Fe­
kete Pál házbirtokos, Fekete Gyula m. hiv. 
Fratta Géza aranyműves, Fülöp István jó- 
szágigazg., Fülöp Károly vendéglős, Gráf 
Lőrincz könyvkötő, dr. Gámán Bála orvos, 
Gegenbauer József tanár, Gál Jenő kir, tábla- 
bíró. dr. Genersioh Antal egyet, tanár, dr. 
Gener.ich Gusztáv orvos, Gang Ádám laka­
tos, Gergely Ferenc» keresk., dr. Goth Manó 
egyet, tanár, Hadai Sándor színész, Havas 
Lázár szatócs, Heysa Ignátz ezukor készítő, 
Hirsch Mór keresk., Hochstein Tivadar kávés 
dr. Höntz Kálmán orvos, Hunvald Lipót ke­
reskedő, Incze József ügyvéd, Ineze Mark 
zárda főnök, Jakab Gyula kir. főügyész, iro- 
datiazt, dr. Jancsó Miklós egy. tanár, dr. Ka­
nitz Ágost egyet, tan., Kain Hugó táblabiró, 
Kerekes József asztalos, Kikákker Boldizsár

kávés, Kis Ernő kereskedő, Kirschner Mór 
fakeresk, Klein Lajos házbirtokos, Knauer 
József lakatos ifj. Kovács Péter n. keresked. 
Kovács Kálmán n. keresk, Kovács Ede n. 
keresk. Khon Jónás borkeresk^ Kuncz Elek 
tanfelügyelő, Laffer József kér. jegyző, Laka­
tos József borárus, Lévy József ügyvéd, Mák 
Ferencz v. adófőnők, Márton Gelért zárda 
főnök, Marinka Antal vas. kalauz, Meskó Lu­
kács kereskedő, dr. Mezei Sándor orvos, Mi­
hály László orvos, Monoki János kalauz, 
Nyegrutz Lukács keresk., Oehlbaum Lázár ló­
ügynök, Paloczi Lajos gyógyszerész, dr. Pap 
Gábor orvos, Plekker Robert nyugdíjas, Perl 
József fogorvos, Petrán József kisegítő pénz­
tári titkár, ifj. Pere István kereskedő, Péter- 
ffy Ferencz kér. jegyző, Poszter K. József 
keresk., Pollák Salamon borkereskedő, id. Re- 
ményik Lajos kereskedő, Reményik Károly 
építész, Reményik Mátyás kereskedő, Rendes 
Izidor kereskedő, Rothraeyer János biblia 
árus, Roth József zsibárus, Ruc^ka János 
házbirtokos, Sántha Isván kántor, Sándor Jó­
zsef Emke titkár, Scharsc'imied György nyug­
dijjas, Szepesi Ferencz nyugdija», dr Serbák 
Elek hivatalnok, Sebeszta Jakab szabó, Szé­
les Farkas nyugdijáé, Sípos Kálmán posta 
tanácsos, Sehéffer András szürszubó, Silye 
Géza gyógyszerész, Szőnyi Zsigmond bizt. 
titkár, Szvatsek Antal szabó, dr. Soheitz Vil­
mos orvos, Sugár József ügyvéd, Schmiedt- 
meyer Lajos fodrász, Stammer Gyula hiv. 
Schrammer Péter kárpitos, Strizki Árpád p. 
ü. hivat., Tauffer Adolf ezukrász, Tauszik 
Alajos borárus, Teszler Izsák házbirtok., Tóth 
József kiseg. pénztári hivatalnok, Trandafir 
Miklós házbirtoko", Triff János nyugdijjas, 
Wagner Ferancz kisg, pénztárra, Weisz Ar­
min borkeresk., Weisel Antal pestafőnök, Ve 
res Sándor ügyvéd, Kozma Ferencz tanfel­
ügyelő, Kőváry László történetiró.

II. kerület.Bel magyar tized.
Ács Sándor vendéglős, Ajtay Albert 

nyomdatulajd. id. Andrásowsky Dani, mag. 
hiv., Andrásowszky Lajos kereskedő, Balog 
József puskamüves, dr. Bakonyi József ház­
birtok., Becsey József hiv.. Bergner Mór ke­
resk., Béni István szabó, Beregszászi László 
hiv.-Bok, Beszterczei Béla kér. fjegyző, Biró 
József házbirtokos, Bisztray Károly ál), nyugd. 
Borsói Árpád hiv., Bornemisza Mihály aszta- 
lo’, Bucsi Sámuel hiv., Császzr Dávid keres­
kedő, Csatt llyés kereskedő, Csíki Károly 
kincs, hiv., Deáki Albert ügyvéd, Deák Gyu­
la kereskedő, Demjén Sándor szabó, Ditrich 
Ede aranyműves, Diószegi István borárus, 
Dömsödy Sándor csizmadia, Elgetz Rudolf 
takács, Eisenberger Ábrahám ruhakereskedő, 
dr. Ember Bogdán gyógyszerész, Endstrasser 
Benedek építész, dr. Engel Gábor korházi 
igaz., Erdélyi György csizmadia, Eizenberger 
Abrahám keresk., Farkas Lajos ügynök, Far­
kas Vilmos keresk. Felházi János házbirto­
kos, Ferenczi Imre gyógyszerész, Ferencz Jó­
zsef unit. püsp. dr. Ferenc A 
keresk., Ur. trankiss István keresk. Fischer 
Mór birt., Folly Viktor, Finta József birL 
hiv., Frank Ármin hiv., Friedmann Adolf cse­
lédszerző, Fülöp Ferencz, Gajzágó Antal ügy­
vég, Gazsi József nyugdíjas, Gibbon Albert 
házbirtokos, Girsik János nyugdíjas, Grátz 
Mór luth. 1 ső pap, Gutkowszki József nyug­
díjas, Hajdú Ferencz czipész, Halter Rezső 
ügyvéd, Halter Gábor alj -biró, Heinrich Jó­
zsef vállalkozó, Haraszti András csizmadia, 
Hartmann Leopold házbirt., Hatsek Antal 
házbirt., Holdinger Alajos varuti hiv., Hory 
Béla m. érv. elnök, Horváth Gergely csiz­
madia, Horváth János Lajos csizmadia, Hur- 
dukás Etek czipész, Iszlai Márton unit. tan. 
dr. Isekutz Hugó, Janka József vas. hív., Je- 
senszki Ferencz keresk.

Kabdebó István, Kappel József p. ü. 
hiv., Kabos Gyula hiv., Keresztély Lajos ke­
resk. tanár, Kápolnay László hiv, Kis János 
házbirtokoa, Kisfaludi Árpád könyvkötő,

Kloesz József szobrász, Klatrobetz János ház­
birt., Knauer József lakatos, Konya Sándor 
kereskedő, Kopár Gerő korh. gond., Kovács 
Elek tábl. Írnok, Kopenecz Károly asztalos, 
Khoa Zsigmond keresk., Kodöbőcz Sándor 
egyet. írnok, Kraft Ottó postatiszt, Kreszta 
József vasút mérnök, Krammer Lajos vasúti 
hiv., Láposy Árpád hív., Lányi Benő keres­
kedő, Lefkovics József szobafestő, Lengyel 
Lipót, Losoncai Albert zsemlés, Mezei Simon 
Magyari Mihály nyom, tulajd, id. Meizner 
János, egyet, tanár, Markon Sándor czipész, 
Matucsek József czipész, dr. Melczer Hugó 
egyet, tanár, Mina János bank hív., Melnár 
József házbirt., Mozses András unit, pap, 
Müller József pléhes, ifj. dr. Meizner János 
orvos, Nagy Gábor vendéglős, Nagy Gyula 
rajztanár, Nagy Sándor pintér, dr. Nappen- 
druck Kálmán v. orvos, Nedoroszték János 
ipar, pénzint. alelnök, Nunn Antal nyugdíjas, 
OborZji Gyula adótárnok, Olosz Károly al­
jegyző, Őreid Győző p. ti. hiv., Páll Ferencz 
kép. igazgató, Pallai Vincze titkár, Pap Er­
nő kereskedő, Pap Kristóf keresk., Pap Ká­
roly v. adópénztárnok, Pap Kálmán postatiszt, | 
Pelter Áron rézraüver, Pataki Sándor, Péchy 
Elek hiv., Petrovics György házbirt., Peter- 
nák Lajos csizmadia, Peterffi Dénes unit, 
pap, Poszter Gyu'a keresk., Pollák Samu asz- 
phaltozó, Radnóthi Dezső hivatalnok, Reich 
Frigyes kötélveró, Rohay Béla hivatalnok, 
Reményik Lajos keresk., Rsményik Viktor 
Remisovszky János alügyész, Sárdi Lőrincz 
mag. hivat., Schwarcz Adolf keresk., Seemann 
Ágoston Simon Etek hiv., Szabó Márton sza­
bó, Szakács Kálmán, Stobe Adolf építész, 
Szász Béla törvényszéki biró, Szász Ádám 
birtokos, Bzebeni Zsombor, Sedivetz Marian 
v. adótiszt, Szenes Károly fakeresk. Szeku'a 
Ákos bizt. titkár, Szigethy Miklós házbirto 
kos, Szunyogh József szabó, dr. Szilágyi Ede 
egyet, tanár, Sipos Gábor ügyvéd, Stadler 
Sándor házbirtok o^, Stein Bertalan keresk., 
Szüli® Árpád m. hivat., Tamási József törv. 
hiv., Theil Albert vas. hivat., gr. Teleky Ká­
roly birtokom, Tótfalusi József csizmadia, dr. 
Török Imre orvos. Török Ede postatiszt, 
Tordai Samu házbirtokos, dr. Tucsek Sán­
dor ügyvéd, Turcsányi Gyula luth. pap. 
Vaczek József kályhakészitő, dr. Veisz Jó­
zsef ügyvéd, Vilheim József Vilheim tanár, 
Vincze István bár.birtokos, Voith Izidor ke­
reskedő, dr. Zágoni Mózes ügyvéd, Vadász 
Sándor kivatalnok, Veselovszky Antal, Wolf 
Gerő hiv.

II. kerület.Külmagyar tized.
Almá»y Sándor sütő, Áksz József szabó, 

id. Albert István földész, ifj. Albert István 
f Jdész Albert Mihály földész Andrásovszki 
Efraim harangöniő, Andráscsik Károly csa­
ládfő, Aszlán László bank hivatalnok, Aszlán 
János bank hivatalnok, Baborszki Arthur do- 
hángyártiszt, Barkó Károly nyugdíjas, Balázs 
Mihály, Bagaméri András magánzó, Baga 

ÀturÇ^Ma^T^IseW^i &Ä 
bank ‘hivatalnok Bereczki András földese, 
Bertalan Mihály szabályz., Biró János gyógy­
szerész Biró Gyu'a fiképezdei tanár, Bloz 
Sámuel magánzó, Bloskovics Árpád vasúti 
tiszt, Blenár Lajos csizmadia, Blenár Gyula 
csizmadia, Boér Gergely zene tanár, Bertalan 
Mihály fö'dész, Boldizsár Mihály földész, Bol­
dizsár György földé«, ifj. Boldizsár György 
földész, Brinczei litván hivatalnok, Bottlik 
István ellenőr Brinzai István dohánygyártiszt, 
Bükler Adolf bizt. főtitkár, Bukovszki Lajos 
szabó, Butyka Mózes földész, Butyka András 
fóldész, Butyka Gergely földész, Butyka Jó­
zsef földé«, Butyka János földész.

Csath Károly ezukrász Csordás Dániel 
csősz, Cziriak János nyugdijjas, Czukráts Já­
nos czipész, Diószegi Ferencz földés?, Eperjesi 
Dénes magánzó, Fazakas József fiképezdei 
tanár, Fazakas József kenyérsütő, Feilitzsch 
Arthur br. erdőigazgató, Fogarasi Gábor, 
Fikker Sándor gazdász, Fejszenyi Elemér

pénzügyőri kiztos, Felszegi Albert törvény« 
széki levéltárnok, Fodor István fogyasztási 
hivatalnok, Fodor Károly dohánygyári felvi­
gyázó Fodorpataki József földész, Fodor Já­
nos vasúti hivatalnok, Fodor Miksa vssuti 
hivatalnok Gátea István bank hivatalnok, 
Gál Simon vendéglős, Gál István földész G il 
Gyula, bank hivatalnok, Gyarmatin József 
közraktárnok, Gál György földész, Gidro Ger­
gely nyugdijjas, Glasner Mór főrabbi, Gold­
man József likőr gyáros Gáldman Bernât 
szatóc0, Gombos József főldész, Gombos Mi­
hály földész Gölner Antal Jfőerdész, Grucza 
Andrász gépész, Györke István főerdész, Gráf 
Jakab tanár.

Hacstok Frigyes vasúti hivatalnok Haj­
dú Bálind csizmadia, Hambrioh József pék, 
Hatházi Ferencz d. gyári aligazgató, Hatházi 
Samu főldész, id. Hatházi István földész, Hat ■ 
házi József főldész, Hatházi András földés-, 
Héczei Lajos főerdész, Hegyesi Béla pénz­
ügyi adótiszt, Herczeg Miklós főmérnök, Hin- 
dí Árpád lapszerkesztő, Horváth Károly ke­
rekes, Husszu László táblabiró, Horváth Már­
ton főldész, Havas Márton vistai főldész, 
Harvas Miklói, Hutkai László dohánygyári 
tiszt, Hrobarek József vasúti hivatalnok, dr. 
Ignácz István főispáni titkár, Incze Emil 
árva.zéki elnök, Illing Sándor vasúti híva-., 
talnok, Jakabházy Zsigmond orvos, Jakab 
András, Jakab Lajos, Jakubek György nyer­
ges, Jelinek Leopold dohány-gyári fel.,J»nik 
Béla vasúti mérnök.

Kálmán István földész, Karl Ferencz 
mészáros, Kapucz Ferencz borkeresk., Katt«- 
ró Márton bank hiv., Kasztner Ferencz bor-, 
kereskedő, Kelemen Márton főerdész, Kele­
men Ferencz csizmadia, dr. Kerekes Gyula 
orvos, Kis József földész, Kis Márton föl­
dész, Kis József földész, Koleszár Sándor 
ügyvéd, Kondás« Ferencz p ü. irodaigazg, 
Kovács Béla tanár, Kovács István főldész, 
Kömöcsi György ács, Kömöcsi György vt«. 
hiv., Körözsi József néptanitó, Krajcsik Sá­
muel javít, int. ig, Krammer József vasu'i 
főellenőr, dr. Laszkovits Gyula alögyész, 
Lasz Lázár vas. mérnök, Lászlófy János sza- 
tóc«, dr. Lázár Gyula fikép. tanár, Léber 
Mihály szatócs, Létai Lajos magánzó, Lir 
Jenő dohángyári tiszt, Lönhart Frig es 
erdőtiszt.

Máris Lajos vasúti irodafőnök, dr Már­
ki Sándor egyetemi tanár, Marosán György 
tiszti írnok, Márkusa János titkár, Mészáros; 
Sándor családfő, ifj. dr. Meiszner János se­
géd tanár, Mike Péter vendéglős, Mihíli 
Elek érd. altiszt, Molnár Ferencz épület fa- 
kereskedő, Moldován Miklós főldész, Muci 
Sámuel ács, Mucsi György ács, Nádor Jó­
zsef kádár, Nagy György földész, Nagy László 
czipész, Orbán Pál kovács, Pozsgai Sándor 
postatiszt, Palcaer Ede nyugdijjas, Panajot* 
Sándor birtokos, Pap Simon gondnok, Pap 

,, János, Puhala Adolf kir. mérnök, Perszina 
Vincze nyugdijjas, Rácz Mihály magánsó, 
Rácz Mihály építész, Reimbold Artur biró, 

Ferencz asztalos, Régeni György 
mészáros, 3zuVó LmuXf, Sxabó Pátai

tanár, Szabó József földész, dr. Szabó Mihály 
tanfelügyelő, Szalma József földész, Szedlace- 
kó Kálmán dohánygyári igazgató, Sebe Bá­
lint cat. becslőbiztos, Szentgyörgyi Lajos nép­
tanitó, Szépes Mihály, asztalos, Szemak LásslÓ 
d. gyári tiszt, dr. Szentkirályi Gyula ügyvéd, 
Schwarcz Mór mérnök, See László hivatal­
nok, Stampa Keresztély hivatalnok, Szathmári 
István fazakas, Szmrecsányí Mátyás asztalos, 
Szöllősy Ferencz főldész, Szász Gerő eváng. 
református esperes Schilling Rudolf kir kör­
jegyző, Sigmond Dezső oraz. gyűl. képv. 
Szilágyi György földész, Simon Jakab azÁ- 
tócs, Simon János földész, Schuller József 
kovács, Smidt János takács, Solyom János 
néptanitó, Stöger Béla énektanár, Standtner 
Gyula családfő, Szuchi János gépész, Stam- 
ber Samu kontinos, Szokonyi Géza családfő, 
Tamásy János, Tamás Marczeí, Tihanyi Jenő 
hívet,, Tarkányi István kőmives, Taub Nát-

fog megyáltatni hazánk ... Mi készek va­
gyunk elveszni, csak a nemzet tegyen sza­
bad és unokáink tegyenek boldogok . . .

Számunkra nincs hely, csak vagy e 
föld felett, vagy e föld alatt. Válasz- 
szátok!...*

— Mintha a hős szónok beszédéből, 
barátjának a segesvári téren pihenő költő­
nek csata kiáltása hallszanék :
r Rabok legyünk vagy szabadok ?
Ez a kérdés válasszatok !
A magyarok Istenére esküszünk !
Esküszünk ! — hogy rabok többé nem leszünk !..“

SZABÓ SÁMUEL

A Diána története.
(Angol regény)A „Dóra* szerzőjétől.

Az „Ellenzék* számára fordította: AMIGA.II.
(Folytatás.) (4)

— Én attól féltem — mert úgy vet- 
(em észre, hogy beléptem után rögtön bú­
csúzott.

— Oh, nem — szemrehányólag —nem 
rögtön !

— De nem sokára; és nekem úgy tet- 
bzett, hogy nagyon hamar. De ez nem helyes 
mérték, mert én ugyan azt éreztem volna, 
hí bárom vagy négy órával maradt volna 
hosszasabban.

— Igazán ? — kérdé a leány alig hal- 
hatólag s szemeit lesütve.

— De azért nagy szívesség magától, 
hogy hozzánk eljön — folytató Érik - nyug- 
lalanul sóhajtva, főleg miután azt gyanítom, 
hogy a nővéreimnél tett látogatásait lady 
Drum mond nem pártolja.

— Eleonara nénjnek sajátságos fogal­
mai vannak — jegyié meg Paulina komo;- 

Jyan — és nem jó ha az emberek mindig a 
‘ saját tetszésüket követik — legalább, ez az 

amit 5 nekem szokott mondani — és én 
azt gondolom, hogy ezt a szabályt reá is le­
het alkalmazni.

A leány felemelte a szemeit amint ezt 
monda, s nem tehet tudni, hogy Érik e csá­
bítóul kihívó tekintet által minő bolondság­
ra ragadtatott volna, ha a felettük tevő eme­
leten egy ajtónak a becsapása valakinek a 
jövetelét nem jelzi és ugyan akkor Paulint 
egy olyan kötelességre emlékezteti, melyet 
még nem teljesített.

— Én mostani látogatásomnak a valódi 
okát még sem tudattam Dániával — mondá 
egy kissé hátra húzódva, s egy darab papi- 
rossat vett ki a táskájából. Ezt a hirdetést 
véletlenül megláttam a Timesben és azt gon­
doltam, hogy hath® ©agukat illeti és elhoz­
tam, hogy lássák.

Aki az ajtót felettük becsapta, lármá­
san jött le a lépcsőkön, s a kamasz korban 
levő kiállhatatlan Angol ifjak fajához tarto­
zott. Az alsó lépcsőn megállóit, s nyitott 
szájjal bámult a gazdagon öltözött kis ladyra, 
aki előtte egy más légkörbe tartozó terem­
tésnek látszott.

Paulin sietve ment a lépcsőkön s édes 
mosolylyal búcsúzott el Eriktől a mint az a 
kocsiba felsegítette, mit az óriási legény nyu­
godt megvetéssel szemlélt.

Amint Érik a lépcsőkön felhaladt, egy 
mély sóhajjal szál* fel a kebléről. Szerelmi 
álmának a szép légi épütete e (pillanatban a 
józan ész világánál nagyon hidegnek és va­
lótlannak látszott — azon józanész előtt, 
melyet a pompán hintó, a hajporos cselédek, 
a zablájukat rágó telivérti lovak, melyek oly 
nyugtalanok voltak, mintha ők is éresték 
volna, hogy nem nekik való légkörben van­
nak, vi? s a hoztak.

Hogy reménylhette volna ő azt, hogy 
valaha ezt a magos rangú ladyt megnyerje 
— ö egy szegény City Írnok, kínok nyolcz- 
szá? forint az évi fizetése ?

— Amint Diánát a folyóson meglátta, 
rögtön eszébe jutott az a hirdetés melyet 
Paulin neki átadott, s a testvérek együtt ol­
vasták el ezt azon gyér világosságnál mely 
a pókhálós ablakon keresztül jött,

Szó szerint ez volt a tartalma :
„Beauchamp R ob ért Sinclair. 

Ha a fent nevezett Beauchamp Robert Sinc­
lair, vagy törvényes képviselői értekezni akar­
nak Drury J. M. ügyvéd úrral, a Lincoln 
szálló téren — valami reájuk nézve, kedvező 
hirt fognak hallanj.“ -

Érik kétszer olvasta fel hangosan ; az­
tán szikrázó »z»m°kkel fordult Diánához.

— Az atyánk neve „Beauchamp Ro­
bert Sinclair* volt; ez a hirdetés bizonyosan 
őt illeti ! Ma már késő a* idő arra, hogy 
Drury urat felkeressem, de holnap reggel a 
legelső dolgom tesz az ő irodájába menni. 
Oh Diána, tegyük fel, hogy végre a szeren­
cse reánk is mosolyog — tegyük fel, hogy a 
munka és várakozás, hosszú és fáradalmag 
évei után...,

Diána gyorsan félbeszakította, egyik 
kis ideges kezét az Érik szájára téve,

— Érik, ne tégy fel előre semmit! 
Gondold el, hogy mit éreznél akkor, ha min­
denféle légvárakat építenél, s az ügyvéddel 
való találkozásod után azok mind romba dől­
nének. Nagyon lehetséges, hogy nem papa 
az a Beauchamp Róbert kit e felszólítás 
illet.

Nehány pillanatig elgondolkozva hall­
gatott ; aztán azt mondá,

— Erik, soha sem tűnt az fel neked, 
hogy mi oly keveset tudunk a családunk tör­
ténetéről ?

Érik a fejét rázta.
— Én nem sokat gondolkoztam arról; 

a családi történet olyasmi, amit mindenki 
feltételez. De miután most említed, csakugyan 
különösnek látszik, hogy nekünk nincsenek 
rokonaink.

— Én néha azt szoktam volt képzelni, 
hogy valami rejtély van felettünk, — hogy 
mi valamiben különbözünk a többi emberek­
től, — folytató Diána tűnődő hangon. Mi 
soha sem igyekeztünk barátokat szerezni 
magunknak, vagy a szomszédokkal érintkezni 
és azok a mi szegény jó anyánkat büszkének 
és gőgösnek szokták volt nevezni, amiért tá­
vol tartotta magát tőlük.

— Annak talán a szegénységünk volt 
az oka — jagyyzó meg Erik.

Lehet, hogy az volt ; de én mindig 
azt képzelem, hogy valami más volt. Sze­
gény anyám, mily keményen dolgozott a ze­
ne és angol leczkékkel ! És aztán a mi ne­
velésünkről is kellett gondoskodni. Az ő éle­
te folytonos küzdelem voll.

Feltűnő tény volt, hogy a testvérek 
semmi különös emléket nem tudtak maguk­
nak az atyjukról vissza idézni — a ki az­
előtt tizenhárom, vagy tizennégy évvel halt 
meg. Azonban, mind a ketten élénken emlé­
keztek az egyéniségére, komor, szenvedélyes 
rohamaira, melyeket fékezhetetlen jókedvű 
kitörések váltottak fel, szép alakjára s felesé­
gének az iránta való odaadó szerelmére.

— Az első dolog, a mire emlékezem, 
egy hosszú utazás volt a tengeren — mely- 
nekem véghetetlen hosszúnak tetszett, — 
mondá Erik, rövid szünet után. Ez akkor te­
hetett, midőn Melbournba mentünk. Akkor 
„Sinclairnak“ hívtak bennünket. A „Bean- 
champ* nevet csak későbben vettük fel. És 
aztán, az atyánk halála után, anyánk Brüsz- 
szelbe vitt át bennünket és mi ott marad­
tunk, míg a halál elvette őt tőlünk ; éppen 
három esztendeje annak. Hogy repül az idő ! i

— Neked mind ezeket el kell mondani I 
Drury urnák és hogy Londonban állást ígér- ]

tek neked és mindnyájan átjötünk Angliába, 
azt gondolva, hogy itten jobban haladhatunk 
előre, mint Brüsszelben. Kétségtelen, hogy { 
életűnknek minden részleteit tudni kivánja, 
az az, ha valóban mik vagyunk azok, kiket 
hirdetése illet.

— A részleteket nagyon könnyen tud­
tára adhatom; eléggé egyhangúak és eléggé 
közönségesek arra nézve, hogy kevés szóval 
elmondhassam, — mondá Erik keserűen.

Azt hiszem, hogy eléggé mindennapiak. 
Szeretném elhinni, hogy általában véve nem 
volt egy pár tucet férfinál és asszonynál több 
akik pusztán csak a megélhetésért ügy küz­
döttek, a hogy te és én küzdöttünk. Ob, ez 
a nyomorult étet!

Dáina, te mindig arra kérsz, hogy te­
gyek elégedett ; de még te is kénytelen vagy 
elösmerni, hogy napról-napra, és évről-évr< 
olyan munkát végezni, amit az ember utál 
elég arra, hogy az ember tiszta szivéből í 
reménynek minden szikráját kioltsa. Az és 
tudja, hogy én nem kivánok resteákéduí 
semmire sem vágyom jobban mint a munkára 
csak olyan munka tegyen, a mely ne Ián- 
czoljon te reggeltől estig a City iroda aszta­
lához !,

Erik, még rosszabbul is tehetne dolgunk 
Mi függetlenek vagyunk; mi senkinek sen: 
tartozunk semmivel.

Érik e jellemző mondat felett önkény- 
telenűl mosolygott.

— Igaz. De elvégre is mit érünkvulef 
Oh Diána, tudom, hogy én nagyon önzőuet 
látszom előtted; de én megvallom neked, hogy 
gyászolom fiatalságomnak ezen eltűnő éveit 
melyeket a számok összeadásával töltök . el 
míg odáig jűtok, hogy magamat egy számoló 
gépnek tekintem, a ki semmi egyébbre nem 
vajó — én aki olyan szép álmokat álmodtam 
arról, hogy mit fogok az életemmel tenni 1

(Folytatása köv.)
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bán köreik., Tímár Ödön m. levéltárnok, 
Tímár Gábor nyugdíjas, Tompa Gergely 
nyugdíjas, Tóth Tamás ev. ref. kántor, Vá- 
radi Albert néptanító, if. Wass Zsigmond 
törv, aljegyző, Wass György orvos, Veisz 
Sámuel szatócs. Vincze József földész, Wo- 
sakó Edd vas. ellenőr, Zágoni Szabó Mihály 
földész, Zágoni Szabó István földész, Zattler 
József bádogos, Zoványi Jenő lelbész, Zzakó 
István táblabiró.

(Folyt, következik.)

Igaz-e?
Igazé, hogy a sétát hi krajczároskodíst Biró 

Jiaos petikérins indítványozta?
Igaz-e, hogy a gyógyszerészetet nagy veszteség 

érte, mióta Biró János sétatéri reformátornak csa­
pott fel ?

MINDENFÉLE.Kolozsvárt, julius 15.
— Tilos fürdés. Ajánlottuk Kolozs­

vár város hatóságának a figyelmébe egy in­
gyen fürdő felállítását, a hol szegényebb osz­
tály, a város területén, a napi munka után 
msgfflrödhessen. Az ajánlatot úgy látszik, fi­
gyelmen kívül hagyták s most közszeméren 
és közerkölcsiségi szempontból hátrányos kö­
vetkezményei már mutatkoznak. Ugyanis a 
vasbid közelében levő malom gátnál a 
napi munka után hat órán tuli időben, az­
alatt, a midőn még világos van, csoportosan 
fűtődnek a mester legények, teljesen , levet­
kezve, megbotránkozására a járó kelőknek. 
A rendőrség ezt egy részt be kellene, hogy 
tiltsa, de más részt szükséges volna, hogy a 
hatóság egy ingyen használatra készített köz 
fürdővel módot nyújtson, arra, hogy a köz­
egészségügyi szempontból annyira szükséges 
fürdésben a szegényebb néposztály is része­
sülhessen.

— A Kárpát-egylet kirándulásá­
ról ma délben terjedelmesebb tudósítást vet­
tünk, melyet térszüke miatt mai lapunkba 
már nem vehettünk be.

— A fürdő Idény elkezdődött min­
denfelé. Kül és belföldön egészségi szempont­
ból, divatból, üdülésből, fürdőkre utazott, 
utazik a kinek muszáj, a kinek pénze van 
a kinek kedve van, vagy a ki szerelemre, 
párthie-ra, balek-re, utódra, mulatságra, vagy 
az elősoroltak több pontjára pályázik. A ki­
nek se ideje, se pénze, se kedve, nagyobb 
fürdőkön részt venni, ha betegsége, baja kény­
szeríti, meghúzza magát legközelebb egy gyógy- 
pocsolya mellett, fürdik és mosakodik, a hogy 
tud. Kolozsváron a Nádas folyó sok beteg­
ségnek képeii ingyen gyógyszertárát. A par­
ton véges végig lehet látni levetkőzött „gyó- 
gyitkozókat* a kik neki vetkőzve, bekenik 
magukat szürke sárral, ezt megszáritják bő­
rükön a napon s azután lubickolnak a Nádas 
vize felhígított iszapjában. Külföldön tőkét 
csinálnának a Nádas vizéből. Nálunk megmarad 
ez a szegényemberek fürdőjének, melynél nem 
kell belépti dijat fizetni, mert a kur-szalont 
a szabad természet, füvei, virággal, vetéssel, 
fákkal, cserjékkel ékített nagy terme ké­
pezi.

— Koldustarlsnya a sétatéren.
A sétatéri bizottság által kifundált adósve- I 
dést úgy látszik, komolyan folytatják a sé­
tatérem Tegnap is egy ember nyakába akasz­
tott táskával sarczolta a publikumot minden 
felé. A közönség pedig jól teszi, ha a tarisz­
nyái úrtól megkérdezi, hogy miféle törvé­
nyes alapon kéregét. A helyettes polgármes­
ter ur pedig intézkedjék ez önkénykedés 
ellen !

— Halálozás. Az Öreg V á r a d i 
Ferencz, a régi színész gárda egyik agg tagja 
tegnap estefelé végelgyengülésben csendesen 
elaludt örökre. Széles körben ismerték az 
öreg Firit, a mint pályatársai nevezték. — 
Egyike volt a legderekabb és a legkedélye­
sebb embereknek. Ha jó társaságban ült az 
öreg ur valaha, mikor még fiatalabb éveit élte, 
— az egészet egymaga képes volt mulat­
tatni. Kitünően tudott tánczolni s ha jó ked­
ve kerekedett az asztalra pattant és ott járta 
a legviharosabb csárdást, a nélkül, hogy 
egyetlen üveget feldöntött volna. A tót táncz­
nak valóságos mestere volt. Nagy népszerűség­
nek, közszeretetnek és becsülésnek örvendett 
mindazok részéről a kik ismerték. Már pé­
pedig sokan ismerték Firit, mert szeretetre- 
méltósága minden embert megnyert a kivel 
találkozott. Abban a korban volt ő színész 
* mikor még a magyar színész sokat nél­
külözött és nem életmódnak tekintették a 
színészetet hanem egy szent hivatás­
nak a melyért ha kell, éhen szomjan lel­
kesedni tudtak. Neje az egykor hírneves éne­
kesnő csak ezelőtt egy évvel halt meg. Most 
követte az öreg is, a kit leányai és két de- 
ték fia Miklós a kolozsvári nemzeti szín­
ház kedvelt énekes színésze és József a 
vidéki színészet kiváló hangú baritonis­
tája és ezeknek családjai gyászolnak. V á

radi Ferencz 85 éves volt már. Csaknem 
egy század vihara vonult keresztül feje felett. 
Utóbbi éveit Miklós fiánál élte 1», <i ki ne­
jével, Könczöl Etelkával, az öreget fiúi sze­
retettel és ragaszkodással gyámolította mind­
végig. Modoha apja volt E. Kovács Gyu- 
lánénak, a ki öreg napjaiban szintén sze­
rető gyámolitója volta boldogultnak. A hosz- 
szas szép élet után adjon neki a 31. csen­
des pihenést.

— Színház. Tegnap este búcsúzott 
el Vizváry Gyula a kolozsvári közönségtől. 
A nyári színház igen szépen megtelt néző 
publikummal, a kik a „Stern Izsákiban je­
leskedő Vizváryt gyakrn zajosan megtapsol­
ták. Az estén igen természetesen Vizváry do­
minálta a helyzetet a czimszerepben, de a 
többiek is elismerésre méltóan állották meg 
helyüket. A bucsu-fellépést ma még egy fel­
lépéssel toldja meg Vizváry.

— Egészségügyi Intézkedés. A 
közelgő kolera hirre Albach Géza polgár­
mester ur Váradra utazott a püspök fürdőbe.

— A Kolozsvárt szabadságkor- 
ezt honvédek közgyűlést fognak tartani 
e hó 22-én Kolozsváron a vármegye ház köz­
gyűlési termében. A gyűlésre a meghívót az 
egylet elnöksége közelebbről fogja közzé 
tenni.

— A városi hatáság jobban ki­
nyithatná a szemeit, legalább mikor a kolera 
már a szomszédban van. A külmagyar-utcza 
4. sz. ház előtt a vízlevezető kövezet elrom­
lása következtében egy egész tócsa gyűlt 
össze meghatározhatlan tartalommal, de ha­
tározottan undorító bűzt árasztva. Ezen köny- 
nyfi volna segíteni egy kis m. k. eréllyel, de 
ahhoz már előintézkedés is kellene, hogy a 
györgyfalvi-hosszu utcza végén elterülő s ha­
sonló szagu roppant tó ne legyen a kolera 
biztos fészke.

— Robinett! — Bambulla. E 
két derék férfiú birkózni fog a nyári színház­
ban holnap este, előre láthatólag nagy ér­
deklődés mellett. Robinetti talián, Bambulla 
pedig szerecsen. A melyik győztes lesz, az 
800 o. magyar frtot nyer.

— A postaigazgatóság figyel­
mébe. Panaszt vettünk a felől, hogy a ge- 
rendi postán föladott levelek rendszeresen 
felbontatnak, kivált a nőkhöz ozimzettek* 

I Ajánljuk e visszaélést a postaigazgatóság fi- 
! gyeimébe. Nehány levélboritékkal esetleg 
I szolgálhatunk is, ha komolyan akar eljárni a 
I kiváncsi postamesterrel szemben.

— Pályázati hirdetmény. A
I nagyenyedi m. kir. vinczellér-iskolábai f. év 
I október hó 1-én kezdődő 8 éves tanfolyamra 
I egész 3 fél ösztöndíjas helyre pályázat nyit- 
! tátik. A pályázati feltételek a m. kir. vin- 
! ciellér-iskola igazgatóságánál Nagy-Euyeden I 

megtudhatok.
— Szabók figyelmébe. A m. kir. I 

államvasutak igazgatósága pályázatot hirdet 
a mozdony személyzet réizére a folyó érre 
szükségei téli ruházat szállításának biztosítása 
érdekében. Szükségeltetik: 1. 1409 db szere­
csen szürke posztóból készült bundái kabát. 
2. 1409 pár halinából készült bőrrel fejelt 
csizma. 3. 1409 db. altiszti téli sapka. 4. 1409 
irha kabát. 5. 1414 db. börnadrág. 6 1414 
db szolgai téli sapka. Az ajánlatokat folyó 
hó 25-én déli 12 óráig benyújtani a m. kir. 
államvasutak igazgatóságához Bpesten. A fel­
tételek a kolozsvári üzletvezetőségnél is meg­
tekinthetők.

— Búcsú. Megható jelenet folyt le 
tegnap Dr. Lengyel Dániel né lakásán, abból 
az alkalomból, hogy az erdélyrészi házi ipar 
fejlesztő egylet által föntartott iparoskola 
igazgatónői állásáról, melyeket éveken át a 
legnagyobb buigósággal és szakértelemmel 
vezetett, leköszönt. Br. Weselényi Istvánná 
vezetése alatt megjelentek a távozó igazgató 
nőnél Gr. Béldi Akosné, Sigmond Dezsöné 
Inczédi Sámuelné, Kánicz Ágostonná, Csiki 
Teréz, László Józsefné, Gyulay Lászlóné. A 
küldöttség az iskola növendékeinek legszebb 
munkáját adta át emlékül Dr. Lengyel Dá- 
nielnének. Br. Weselényi Istvánná szívből 
fakadott meleg szavakban adott kifejezést az 
egyleti választmány nevében annak a nagy 
veszteségnek; mely a buzgó igazgatónő tá­
vozásával a vezetése alatt álló iskolát éri. 
Dr. L e n g y e 1 n é a meghatottságtól alig 
tudott nehány köszönő szót rebegni, a hálás 
kitüntetésért, melyben az egylet választmá­
nya őt részesítette.

— Igazságügyi kinevezések. A 
király az igazságttgyminiszter előterjesztése 
folytán Bokor Károly kolzsvíri ítélőtáblái 
tanácsjegyző albirót a masosvásárhelyi tör­
vényszékhez bíróvá, Kari István hátszegi 
járásbirósági aljegyzőt az oklándi járásbíró­
sághoz albiróvá kinevezte.

— Karhatalom az oltár előtt. 
Nagyon furcsa eset h;re érkezik Somogy- 
Kilitinből. Egy 62 éves vőlegény oltárhoz 
akarta vezetni szive választottját, egy 18 éves 
hajadont. A násznép együtt volt már, a vő­
legény ünnepi díszben, a mennya^szony na­
rancsvirág-koszorúval a fején. Már indulni 
akartak ; a vőlegényt azonban bántotta vala­
mi. Talán a lelkiismerete súgta meg, hogy 
bajt csiál magának. Hirtelen meg ugrott s 
gyalog hazafelé indult a falujába. Menya- 
szonyt, papot, násznépet meg az egész so- 

I kadalmat a faképnél hagyta. Lön nagy ijed- 
! ség és riadalom. Kocsin, lóháton mentek a 
I szökevény után s azt as első kereszt útnál 
I szerencsésen nyakonfogták. Karhatalommal 
I visszavitték az örömtanyára a a pap áldását

ráadta a szegényre. Hogy a lakodalmon ho- I 
gyan mulatott a vőlegény és a menyasszony, | 
arról hallgat a krónika.

— Vasutas hajók. Az olasz kor­
mány — mint rómábó! Írják — érdekes 
problémának kivitelével foglalkozik ez idő 
szériát. Arról van ugyanis sző, hogy Sicilia- 
sziget az olasz szárazfölddel vasúttal kap­
csoltassák össze, hogy igy a vasúti közleke­
dés ne legyen a medinai tengerszorosnál 
megszakítva. Hidat épiteni roppant költsé­
gekbe kerülne azért a kormány azt a tervet 
fogadta el, mikép a tnngerszoroson folytonos 
szolgálatban pyroponlónok álljanak, a me­
lyek akként vannak berendezve, hogy a part­
ról az egész vasúti vonat a pontonokra fék- I 
tetve megy át, a pyro-ponton aztán a vona­
tot átszállítja a siciliai partra. Az érdekes teh- 
nikai munkálatot már megkezték. Gazdasági 
szempontból sok előnyt várnak a közlekedés- I 
nek ettől az uj formájától.

— Hogyan ünnepelnek az an­
golok. Azok a külföldi levelezők, a kik 
otthon tanúi voltak esetleg fényes udvari ün 
nepélyeknek a lapjaiknak küldött tudósítá­
sokban kurtán bánnak el az esküvő külső 
fényességével, a melyet általában silánynak 
mondanak. Csak azokat az utczákat díszítet­
ték lobogókkal, a melyeken át a nászmenet 
haladt. De ezeket is hogyan I Egy-egy ház­
ban alig tarkállott egy kis zászlócska, de 
annál töb színes zsebkendő, a melyet szaba­
don lobogtatott a szél. Ha valamelyes épü­
let előtt diadalkapus alkotmány volt látható, 
úgy bizonyosak lehettek a felől, hogy Pears 
Savon vagy Cacao van Houten forma rek­
lám olvasható rajta. Este még egyetlen egy 
ablakot sem világítottak ki gyertyákkal. A 
praktikus angolok inkább a saját czéljukra 
használják gyertyát, mint holmi lojális ün­
nepségekre.

— A ehicagó villamos torony. 
A chikagói világkiállításnak legnagyobb ne­
vezetessége a villamos torony, amely a vil­
lamosság fejlődöttségét mutatja be. Karcsú 
oszlopon, harminczezer prizmaszerüleg csiszolt 
színes üvegből álló széles kupola van. Az 
oszlopot és kupolát hatezer izzó-lámpa övezi 
s a remek színjáték villamos zenével van 
kapciolatban. A villamos torony mellett ugyan­
is zenekar játszik s minden darabot, egy 
villamos készülék segélyével, az oszlop al­
jára tett orgona reprodukál. A színek azutá i 
a zenedarabok ütemei szerint váltakoznak s 
aszerint láthatók az egyes színek, amilyen 
lassúk vagy gyorsak a darab ritmusai.

— Gyermekevő «értés. Télen, 
mikor az első hó leesik, szerkesztőségek iz­
gatottan várják annak a szegény drótos tót­
nak szerencsétlen halálhíré], a kit az éhes 
farkasok az országúton széttépnek, s csak a 
drótot és a szíjbocskort hagyják meg belőle. 
Nyárön pedig 110 éves vénasszonyok ntán 
aggódva bontanak föl minden vidéki levelet, 
s ugyancsak izgatottan lesik az első hirt, 
mely magára hagyott csecsemők tragédiájáról, 
illetve szalonnának izáut maiaczok vérengzé­
séről beszél. Ilyen eæt történt a napokban 
is Ó-Szent-Anna aradmegyei községben. Tra- 
1er János paraszt gazda kint dolgozott a me­
zőn, a felesége pedig, miután tizenegy hóna­
pos fiucsecsemöét szomszédja kis leányára 
bízta, elment a heti piaczra. A kilencz éves 
leányka látva, hogy a fiuc«ka alszik, kiment 
az udvarra bábuzni} Ezalatt egy sertés beté­
vedt a házba és az alvó csecsemőt kihúzva 
bölcsőjéből, a szegény gyemeket felfalta

— Egy gazdag lord halála. 
London-ból Írják : Lord Coltorpe, a leggazda­
gabb és legtekintélyesebb angol nemesek 
egyik hirtelen meghalt. A boldogult különösen 
kedvelt barátja volt a walesi herczegnek. Cí­
meit és vagynát őcscse örökli, a kinek fia 
ezenkivül egy birtokot kapott, melynek évi 
jövedelme 750,000 forint. Az elhunyt lord 
mintegy három esztendővel ezelőt mint vő­
fély szerepelt Magyarországon a sergélyi ba­
rátjának Bouray Mac Carty of Carrignarov 
kapitánynak esküvőjén Zichy grófnővel. Ke­
véssel azután egy gazdag amerikai nőtt vett 
feleségül.

— A legnagyobb afrikai gyé­
mánt. A Kohinoor és más világhírű gyé­
mántok fényét elhomályosítja és értékét mesz- 
sze túlhaladja az az óriás gyémánt, melyet 
Afrikában egy bányában találtak a napok­
ban. Afrikában ehez fogható gyémánt még 
soha sem került napvilágra. Súlya 970 karát 
színe kékes. Csak az adhat fogalmat az uj 
drágakő nagyságáról és értékéről, ha elgon­
doljuk, hogy o híres Kohinoor mostani csi­
szolt állapotában 102 karát súlyú.

— Amerikai magyarok az ez­
redéves ünnepélyen. Mint az „Ameri­
kai Nemzetőr“ Írja, New-Yorkban magya­
rokból álló társulat van alakulóban, melynek 
czélja az, hogy Magyarország ezeréves fen­
nállása alkalmából 1896-ban rendezendő ün­
nepségekre átránduljon Budapestre. Korelnök­
ké Czukor József bazánknfiát választották meg.

— Menyit költenek PArisban 
divaiezlkkekre. A női kalap-ipar Páris- 
bau naponta 1000 munkásnőt foglalkoztat, 
a kik ügyességükhöz mérten 75 — 500 frankot 
keresnek havonkint. Ennek az egyetlen di­
vatágnak évi forgalmát 30 millió frankra be­
csülik. Majdnem ugyananyira rúg a c-inált 

! virágok ipara, mely 8000 személyt foglalkoz­
tat, a kik 800 párisi üzlet számára dolgoz­
nak, Cisztollakért 15 millió frank foly be 
Ezeket azonban felülmúlja a fehérneműipar, a 
mennyiben Parisban naponkint 100.000 fran­
kot adnak ki fehérnemüekért. Ez az óriási 
összeg részben abban leli magyarázatát, hogy 
Parisban kevés fehérneműt mosnak odahaza, 
hanem annak tisztítása házon kívül történik 
még pedig vegyi szerekkel’a melyek nagyon 

I rongálják a fehérneműt. A fehérnemű-tiszti - 
! tás tízezer férfinek és közel százezer nőnek 
I ad kenyeret. Ue a fényűzés is nagy szerepet 

játszik a főnnebbi összegben, mert nem ritka I 
az esetet, hogy egy-egy fehérnemű-kelengye I 
50.000 frankba kerül. A legnagyobb tért fog- i 
lalják el a divat birodalmában a női szabó- I 
nők, a kiknek száma Parisban 4000 s ezek 
nem számítva bele a Bon Marché, Louvre és 
hasonló nagy áruházak számára, valamint az 
otthon dolgoó munkásnőket, — 80.000 asz- 
Bzonyt és leányt foglalkoztatnak, évi forgil- 
muk pedig 300 millió frmkrarug.

— Magyarország és Ausztria 
ezüsttermelése. Magyarország és Auszt­
ria ezüsttermelése a föld összes termelésé­
nek csak mintegy 1'6 százalékát teszi. — 
az utóbbi esztendők átlagában nálunk mint­
egy 15,000, Ausztriiában pedig 36,000 ki­
logramm ezüstöt termeltek, melyet kizáró­
lag kuráns pénzek verésére használtak fel. 
Az éremtörvény és az éremegyezség alapján 
a kuráns ezüst pénzek verését beszüntették. 
De úgy az osztrák, mint a magyar pénzügymi­
niszter között megegyezés jött létre arra, hogy a 
monarkiában a legközelebbi 3 év a. termelendő 
ezüstöt pénzverést czélokra, illetőleg egykoro­
nások verésére használtak fel. Határoztak ez 
alkalommal az ezüst beváltási árát illetőleg is, 
még pedig olyformán, hogy az 1893. 1894. és 
1895-ben termelendő finom ezüst klgrját 90 
frttal veszik át a bányáktól, úgy, hogy még 
érem-nyereség czimén 29 forint mutatkozik, 
mert a koronákat kisebb tiszta ezüsttartalom­
mal verik, mint az ezüstforintosokat. A ma­
gyar és osztrák ezűsttermelés jövőjének kér­
dése tehát oak 1896-ban lesz aktuális. Az osz­
trák és magyar ezüatbányák többnyire az ál­
lamkincstárak tulajdonai. Fontos kérdés, hogy 
az ezüstbányákban most dolgozó munkásokat 
mivel foglalkoztatják majd a jövőben. Wekerle 
kijelentette tavaly a képviselő házban, hogy 
Selmeczbányán valamely uj iparágat fog megho- 
nositani ama munkások részére, a kik az esetle­
ges üzembeszüntetés következtében kenyerüket 
vesztenék. Különben úgy az osztrák, mint a 
magyar kereskedelmi minisztériumban tanul- 
mányosták ezt a kérdést, de magállapodásra 
még nem jutottak.

— Tiz alatt Járó hajé. Civita­
vecchia mellett érdekas kísérleteket tettek a 
Bolsamello olasz mérnök által föltalált víz 
alatt járó hajóval, melyek alakja miatt a föl­
találó „Ballo nautico" (vizi golyó) nevet adott. 
Belsejében van a gép, mely e jármüvet hajt­
ja, s annak kormányzását, föl- és leszállását 
könnyen lehetővé tesz. A vizigolyó flveglen- 
csékkel vaa ellátva, a melyeken át a bennü- 
lők nemcsak a hajó menetét, hanem a körü­
lötte levő tárgyakat is megfigyelhetik. Azon­
kívül a jármű belülről kezelhető kampókkal 
és horgokkal van fölszerelve, a melyek se­
gélyével a víz fenekén fekvő tárgyakat a 
felszínre hozhatja. Balsamello a golyóalaku 
testek fajsulyának törvényére és a nagy mély­
ségekben űzzél járó csekély és egyenletes 
nyomásra alapította találmányát. A golyó alak 
ogyanis lehetővé teszi, hogy a jármű nagyobb 
mélységekbe bocsátkozzék le, mint más ten- 
gerálaki jármüvek. A hadügyi és tengerésze­
ti minisztériumok képviselőinek jelenlétében 
eszközölt kísérletek, habár a tenger háborgott, 
kitűnően sikerültek. Noha a jármű gömbö- 
lyü, egy csavar segélyével egyenes irányban 
is előre mehet és jobbra-balra fordulhat. 
Vas súlyokat dobtak a tengerbe, a vizigolyó 
alámerült és kampói segélyével felszínre hozta 
a súlyokat. A járműben jelen volt mérnökök 
egyhangúlag oda nyilatkoztak, hogy ez a 
gép nagyon alkalmas a tenger fenekén fekvő 
kincsek kiemelésére és hadi ciélokra ia be­
cses szolgálatokat tehet.

— Eenyelte a felesége fülét. 
A romániai Krajcvában közbeszéd tárgya 
most az a házassági dráma, a melyet egy 
bukaresti lap igy ir le : AJ. T. krajovai fi­
atal földbirtokos öt évvel ezelőtt feleségül 
vette dr. F. jasszi-i orvos rendkívül szép le­
ányát. Az ifjú pár a férj birtokán telepedett 
le 8 meglehetős fényes életet éltek. Alig két 
évi házasélet után azonban gonosz nyelvek 
súgtak búgtak a férj körül s az asszonyt ki- 
kapósnak festették le előtte. A fiatal férj 
anyja egy napon mennyét egy krajovai bo­
járral találta együtt. Azonnal érteiitstte er­
ről a fiát, a ki kínt volt birtokán. Termé­
szetesen sietve tért haza. Berohant felesége 
szobájába és dühösen ugrott az asszonyra és 
orrába harapott. Az asszony rémes sikoltá­
saira befutott a szobába a cselédség, mielőtt 
azonban elválaszthatták volna a dulakodókat 
egymástól, a vér láttára elvakult ember le­
harapta felesége fülét és lenyelte. A rendőr­
ség megérkezésekor az asszony félholtan, vér- 
tócsában feküdt a szobában. Férjét azonnal 
letartóztak. À fogházban hánytatót adtak be 
neki, hogy a corpus delictit megszerezzék. 
Az ügy, mely az egész várost rendkivűl fel­
izgatta, nem sokára a törvényszék elé kerül.

ájtatosaágot. A börtönben kezdett .1 r ne ztő 
hideg lenni.

— Pater — monda az elitéit — én 
miattam ne tegye magát beteggé ; kérem, 
menjen valami melegebb szobába.

A pap azonban nem mozdult.
— Ne törődjék velem.
— Legalább üljön a padra, a mig meg­

írom utolsó levelemet a nőmhöz és gyerme­
keimhez.

A pap Lült és elszunyadt, mig az igaz­
gatósági épület ciöngettyüjének éles hangja 
föl nem riasztotta. Buceno ezalatt megírta 
utolsó búcsúját.

— Itt a levél nőm számára; most hát 
kész vagyok mindenre.

— Használjuk föl azt a kevés időt a 
mi van, hogy imádkozzunk istenhez, adjon 
erőt elviselni a halált, a mely ránk várakozik.

Egy kopogtatás a börtön ajtaján. Hív­
ják a papot s néhány szóval közlik vele, 
Buceno halálos ítéletét a köztársaság elnöke 
felfüggesztette, mert Buceno ártatlan. A pap 
rögtön visszatért a börtönbe.

— S mit csinál most barátom ? - kér- 
dé az elítélttől.

— Családimtól, barátaimtól elbúcsúz­
tam nincs más hátra, minthogy köszönetét 
mondjak önnek támogatásáért.

— Igazán, teljesen elkészült P
— Igen páter, kész vagyok a halálra.
— Jól van, minthogy olyan szilárd tu­

dott lenni, el fog viselni egy örömhírt is.
— Mi! — kiáltá Bucmo, s tágra nyi­

tott szemmel meredt rá.
—• A gondviselés engem szemelt ki 

önnel közölhetni, hogy fölmentették minden 
büntetés alól. Köszönjük meg istennek vá­
ratlan kegyelmét.

Buceno csak ledobbant a földre és zoko­
gott. Nemsokára megjelent a börtönőr is és 
levette béklyóit. Aztán hálaimát mondtak és 
elhagylak a börtönt. Másnap reggel belát- 
hatlan tömeg tolongott a börtön körül. Ott 
tudták meg, hogy vidéken a gyilkos önként 
jelentkezett, mire azonnal táviratoztak az el­
nöknek, a ki szintén az utolsó órában intéz­
kedett, hogy az ártatlanul elitéit életét meg­
menthesse.

Közönség köréből.
Nyilatkozat.

Minthogy az itteni olvasó közönség egy 
része a „skeriiórai mócz lázadás“ és egyéb 
ez ügyben megjelent közlemények szerzőjéül 
engem tart: ezennel kinyílránitom, miszerint 
ezen közlemények beküldésében sem közvet­
ve, sem közvetlenül részt nem vettem. Mert 
először a szellőztetett események színhelyén 
— hála Istennek — nem léyén jelen, köz­
vetlen tspesztalatok alapján, mi minden hír­
lapi közlemény főkelléke — nem Írhattam s 
azért nem is írtam ; másodszor a tek. szer­
kesztőség is méltóztatik tudni, hogy társa­
dalmi állásomhoz hűen — mindig inkább 
komolyabb értekezések, vagy sociális jellegű 
themákkal foglalkoztam, mint ephemer napi- 
hírekkel. Kovács Gyárfás,

plébános.

A siralomházban.
Santjagoban (Chile) nehány hete egy 

Buceno nevű embert azzal vádoltak, hogy 
megölt egy rendőrt, s ezért halálra Ítélték. 
A börtönben éjfélkor, a kivégzés előtt két 
ember térdel egy feszület előtt : Buceno, az 
elitéit és Pater Fray Capetano Tapia. A ha- 
lálitélet már ki volt hirdetve s másnap kel­
lett azt végrehajtani. Buceno az utolsó pil­
lanatig erősítette ártatlanságát, — de most 
már el volt szánva a halálra, s nyugodtan 
mondta a haldoklók imáját, mint azt a pap 
előtte felolvasta. Éjfélkor hagyták abba az

LEGÚJABB.
(Ás Ellenzik eredeti táviratai ) 

♦
Az uj nunezlus nyilatkozik.Budapsst, jul. 12.

A Vatikán uj bécsi nagy követe: Ag- 
liardi nuncziue tegnap fogadta a P. N. ki­
küldött tudósitóját. A háromnegyed órai be­
szélgetés tárgya kizárólag a magyar egyház 
politika volt.

A nunczius több nagy fontosságú kije­
lentést tett. Beszélt a kultúrharca eehetőeé- 

I géről, megemlékezett azokról a hírekről, me­
lyek a magyar kormánynak a római kúriá­
val való tárgyalásáról szolottak. Beszélt a 
kötelező polgári házasságról és a Vatikánnak 
e kérdéssel szemben való állásfoglalásáról. 
Majd áttért a magyar főpapok politikai sze­
replésére és a zágrábi érsekség betöltésének 
fejtegetésére.

Megemlékezett a nunczius a magyar 
miniszterekről is, a magyar apostoli király 
jogairól.

A nagyérdekü nyilatkozatokat lapunk 
I holnapi számában közöljük.

Vouai zavar miatt délutáni 
sürgönyeink lapunk zártáig nem 
érkeztek meg.

Feleiéi szerkesztő :

BARTHA MIKLÓS.
Segédszerkesztő és kiadólaptnlajdonos :

MAGYÀBY MIHÁLY.
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Árverési hirdetmény.
Alólirt bír. végrehajtó a kolozsvári kir. törvényszék 3938 — 1893. p. 

számú végzése alapján ezennel közhírré toszi, hogy vagyonbukoit Kibitz 
Ferencz csődtömegéhez tartozó és 16,659 frt 42 krt törő künn lévő kö- 
vetolósok, — azon föltétellel, hogy azon követeléseknek sem valódisága, sem 
behajthatóságáért a csődtömeg felelősséget nem vállal, — az 5838—1893. 
p. számú kérvényben előirt további feltételek alatt 16,559 frt 42 kr. kiki­
áltási ár mellett nyilvános árverésen eladatnak.

Ezen árverés foganatosítására határnapul kitüzetik 1893. évi Ju­
lin* hó 31-lk napjának délelőtti 9 órája a kir. törvényszék 
14. számú szobájába, a hová A venni szándékozók oly megjegyzéssel hivat­
nak meg, hogy az érintett követelések ezen kikiáltási áron alól is, azon­
nali készpénz fizetés mellett a legtöbbet ígérőnek el fognak adatni.

A további feltételek és az adósok névjegyzéke alólirt bir. végrehajtó­
nál a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Kolozsvárt!, 1893. évi julius hó 8-án.
PAP JENŐ, 

bír. végrehajtó.

g Tordán, a Főtéren

| egy üzlet helyiség

!
p^plr- és könyw-üzletueh9 
újonnan készített stelázsival teljesen berendelve, 

w azonnal kiadó, "W
olcsó üzletbér, kedvező föltételekkel.Értekezhetni lehet: Tordán, So6s Károly kereskedé­sében ; Kolozsvárit Tihanyi Adolf kereskedésében. 

633 (2-2)

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete
Alkotmóny-utcza 81. szám. — Váczi-körut sarok.

Kizárólagos képviselője :

Adriasice Piait & C°- newyorki gyár 
Fűkaszáló- és Arató-gépeinek.

utczai és udvari lakások

bútorozott szobák,
Külmonostor-utcza 15. szám alatt

Értekezhetni a tulajdoné 
ugyanott.

s növel
631. (2—2)

Pártoljuk a hazai ipart!
Köztudomású dolog, hogy 

a márvány-sírköveket nagy­
részt Szilézia és Tyrolból, a 
Granit, Syenit stb. köveket 
pedig Szilézia és Csehország­
ból mind készen hozzák úgy 
Budapestre, — mint hazánk 
majdnem minden részébe. Na­
gyobb részben tehát keres­
kedők és viszont elárusítóktól 
szerzi be a t. közönség sírkő 
szükségleteit, a mi’természete­
sen a tárgyat drágábbá teszi.

Figyelemre méltó tehát
Andesit, márvány és Syenit

SIRKÖ-GYÁRDNK,.
mit úgy a nagyérdemű kö­
zönség, mint viszont elárusí­

tók figyelmébe azon megjegyzéssel ajánlunk, hogy az általunk dol­
gozott márvány-fajok és Syenitek, különösen a mi fekete Andeai- 
tűnk, mely ugf minőség, mint s-épség tekintetében a versenyt a 
legszebb külföldi fekete kövekkel is kiállja, nálunk beszerezve, ju­tányosabb árba kerül, mint bármely más gyárból hasonminöségü kö. 

Raktárunk a hazai termékek mellett úgy Összehasonlítás, mint 
dús választék czéljából, bőven el van látva többféle külföldi Gránit, 
Syenit, Labrador márvány stb. síremlék kövekkel, melyeket a leg- 
jutányosabb gyárakkal való közvetlen összeköttetéseink folytán szin­
tén a legjulányosabb árban számíthatunk.

A rajzokkal útazó ügynökök mellőzését kérjük, mert ezáltal 
lényéges megtakarítás érhető el.

Rajzok és árjegyzék ingyen és bérmentve.
Megrendeléseket síremlékekre elfogadunk bármilyen kőanyag­

ból minden nagyságban, úgyszintén épület- és egyéb kőfaragó munkákra is.
Kívánatra vidéken a sírkövet helyre is állítjuk.

Teljes tisztelettel :
NAGY TESTVÉREK,

284. (18—20) Kolozsvárt, beltorda utoza.

KérjUk legújabb gőzcséplőkószleteink megtekintését 11

Gözcséplökészleteinket 
teljes jótállás mellett 

szakközegeinkkel saját költségűnkön hozatjuk helyszínén üzembe.

Első Ma.-Prerai Gépgyár és Vasöntöde
Budapest, Vácsl-körut 89. sz;

Ajánlja legújabb szerkezetű 4, 5, 6, 8, 10 lóereje

8 verőléczes kettős tisztitó gőzcséplőkészleteit 
megnagyobbított rostanzekrényekkol és hosszabbított fedett szalmaráxókkal, melyek 

»inden pótrázét felülmúlnak és úgyszólván 

42uios ciíplósiekrínyeink 5 méternél hoMisbbak, 48u os csíplőMekrényeink S 
aéternél hosszabbak.

L e g J u t á n y o e a b b árak mellett kedvezd fizetési feltételek. 

Árjegyzékkel szívesen szolgálnak bérmentve. "W

Első Ma.-Pterái Gépgyár és VasöntödeBudapest, Váczi-körut 39. sz. 632. (1—8)

Tisztán kölcsönös. — Részvényesei nincsenek. Az összes nyeremény a biztosítottak javára esik. 4
A legnagyobb és leggazdagabb a.

pénzintézet a világon. >T<
Biztosítéki alapja

907 millió
frank. y K

BÍZt°8Ít
Ț ember életetlegkülönbözőbb és leg-F* előnyösebb

A*módosatok szerint.
Prospektusokkal és tüzetesebb fehilágo-

F sitáss*! szolgál az

Erdélyrészi aligazgatóság,Kolozsvárit, Bslhld-utcza 16. sz. alatt.
.$»

■. -üíMískíííí

Ajánlja szabadalmazott kaszáló- és arató-gépeit:
legjobb és legolcsóbb fűkaszálókat, legjobb és leg­
olcsóbb marok rakó arató-gépeit. Legolcsóbb köny- 
uyö kévekötő arató-gépeit, mely a nyíregyházi versenyen 

1-ső dijat nyert.
Képes gépén jegyzéket kívánatra bérmentve bárkinek küldünk.

A magyar kir. államvasutak gépgyáránakszövetkezeti képviselősége.
Ajánlja becses tagjainak ezen gyár legjobb hirnevü

Mindennemű gazdasági gépeket.
A magyar kir. műegyetem által kitűnőnek ítélt és a földmivelés- 

űgyi magyar kir. minisztérium által ajánlott

„Budapest“ per,,X*ț
Szabadalmazott A „ „ 

jegeczes „A Z U F 1 U

ára darabonként 15 frt
csomagolással.
1 frt 50 hr 

kilója
Eredeti V e r m o r e 1-féle franczia gyártmányú

E« 1 a 1 pU permetező ára 20 és fél frt darabon- 
V 1 <® 1 1 ként, csomagolás 50 kr.

Megrendelési czim :
Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, Bpeet, Alkotmány-utcza 31

454. (16-30)

* Hé jasfalva-székely-ud var helyi helyi érdekű vasút (szé- AX kely vasút) részvénytársaság. ft
,‘1 - — HIRDETMÉNY

B Héjasfalva - székely-udvarhelyi helyi i g érdekű vasút (székely vasút) j 
g részvénytársaság ।

folyó 1893. évi julius hé 98-án,
X délelőtt 1O óralcor

ß Székely-Udvarhelyit, a vármegye hás nagy 
ft termében, az alapszabályok 17. §-a értelmében

Tárgysorozat :1. Az igazgatóság és a fel ügyelő-bizottság jelen­tése az 1892. évi üzlet eredményről.2. Az igazgatósági és a felügyelő-bizottsági tagok­nak kiszolgáltatott jelenléti jegyek értékének meghatározása.3. Eset’eges indítványok.
Ezen közgyűlésen csak ázon részvényesek vehetnek 

részt, kik törzsrészvény utalványaikat f. évi julius hó 
20-ig Székely-Udvarhelytt, a székely ügyleti első takarék­
pénztárnál igazolvány mellett letéteményezték.

Székely-Udvarhely, 1893. évi junius hó 30-án.

«25. (2 — 2;

Az igazgatóság: 
Dr. Török Albert 

elnök.
|güo®ggöööo$ ^ocööoööö
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MOHAI

Kötelességemnek tartom értesíteni, hogy a lefólyt kolera-járvány alatt mohai

Dr. Glaser Marcel.

215. 9—12)

Dr. Dente BHa,^ 
jirás és Bíharm. t. b. főorvos.

A mohai Ágnes-forrás vizét hosszá évek során át rendelem, 8 jó szolgálatot tét-, 
gyomorhurut, a vékony belek huruíos állapota, hólyaghurut és torőkburut eseteiben.

Budapest, 1892. márczius hava. Dr. Kttli Kéruly.
ny. r. egyet. t*iür.

legelső helyen, áll. t .
Budapest, 1892. november 17.

ásványvíz-forgalmából.
N.-S'zalonta, Í892. október 20.

Hazánk legkedveltebb savanyuvize
a

FORRÁS <

Kitűnő szolgálatot tesz az emésztési zavaroknál
Gazdag szénsavtartalmu. — A bornak színét nem változtatja. — Természetes 

izet kellemessé teszi,
a miért is a vendéglős uraknak keverékül ..Spritzer“ előnyös szolgáidtól tesz.

Újabban a homokos talajban termett savanykás bőrökhöz kiváló előnyösnek 1 
bizonyult az Agnes-forrás saVanyuvize.

Újabb orvosi bizonylatok az Agnes-forrásról Mohán.

Ágnes-forrását kitűnő sikerrel rendeltem. A gyomor és i>él működjét rendkívül jiatlujjó 
sail támogatja, a nélkül, hogy mint a többi savanyuvizek nagy része korgást és hasmenést okozná 
Örömmel konstatálhattam, hogy nemcsak a hazai, hanem a külföldi ásványvizek között is

A mohai Ágnes-forrás vizét, mint a természet által adott egyik mègbecsiîiliêtfei 
kincset, a legnagyobb mérvben szoktam orvosi gyakorlatomban betegeimnek ajánlani ; a kórjavalat 
melyeknél ezen vizet adom, heveny és idült gyomorhurut^z eredmény minden esetben kielégűő

Adja Isten, hogy a külföldi hasonczélra alkalmazott vízelet teljesen kiszorítsa hazánk

a kolera-megbetegedés ellen präservatlv gyógyszernek bizonyult.
O . u á. >: it

Friss töltésben az ország minden gyógyszertárában, 
fűszerkereskedésében és vendéglőjében kapható.

Ș Édeskiity Ka.
BUDAPEST, Erzsébet-tér 8. Sz.

NyQæstott M*gy*ry Mihály könyvnyomdájába© Koloxivártt, belközép-utcza 33. wám.


